
M O N T A G E -  U N D  B E D I E N U N G S A N L E I T U N G

LED-BADSPIEGEL

SERIE

SPI-HB
LED-Badspiegel mit gerader Unterkante und indirekter
Hintergrundbeleuchtung · Touch-Sensor · Spiegelheizung · Lichtfarbe
umschaltbar

DE EN IT

FR PL CS

L E D - H I N T E R G R U N D B E L E U C H T U N G

1000 / 1200 / 1400 mm

Touch-Sensor

Serie SPI-HB – LED-Badspiegel mit gerader Unterkante, indirekte LED-Hintergrundbeleuchtung, verdeckte Winkel-
Montage.

SPI-HB-100

B 100 cm · 10 kg

SPI-HB-120

B 120 cm · 12 kg

SPI-HB-140

B 140 cm · 14 kg

I N H A LT  ·  S P R A C H E N  ·  L A N G U A G E S

DE Deutsch 3–4 EN English 5–6

IT Italiano 7–8 FR Français 9–10

PL Polski 11–12 CS Čeština 13–14 CE IP54
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S T I L F O R M  S P I - H B

ABBILDUNGEN Figures · Figure · Illustrations · Rysunki · Obrázky

1 LIEFERUMFANG · SCOPE OF DELIVERY

① Spiegel · Mirror ×1 ② Wandwinkel · Wall

bracket ×2

③ Schraube 4 × 30 · Screw

×4

④ Dübel Ø 6 · Wall anchor

×4

+ Anleitung · Manual ×1

2 MONTAGE · INSTALLATION

Werkzeug · Tools
Nicht im Lieferumfang · Not included Winkel anzeichnen · Mark the brackets

Schiene auf die Winkel setzen · Hook rail
onto brackets

Z — Lochabstand · Hole spacing: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-120 → 724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm

3 BEDIENUNG · OPERATION

1×
EIN / AUS · ON / OFF

1× · ≤ 3 s
Warm / Kalt · Warm / Cool

AUTO
Anti-Fog
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M O N TA G E -  U N D  B E D I E N U N G S A N L E I T U N G

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für einen STILFORM LED-Badspiegel entschieden haben. Lesen Sie diese Anleitung

vor Montage und erstem Gebrauch vollständig durch und bewahren Sie sie auf. Sie gilt für die Modelle SPI-HB-

100, SPI-HB-120 und SPI-HB-140 mit gerader Unterkante und indirekter LED-Hintergrundbeleuchtung.

⚠  SICHERHEITSHINWEISE

1. Der elektrische Anschluss darf nur von einer

Elektrofachkraft nach den geltenden nationalen

Vorschriften ausgeführt werden.

2. Vor allen Montage- und Wartungsarbeiten den

Stromkreis spannungsfrei schalten und gegen

Wiedereinschalten sichern.

3. IP54: geschützt gegen allseitiges

Spritzwasser. Nicht im Bereich des direkten

Duschstrahls montieren.

4. Gerät nicht öffnen und nicht verändern. Die

LED-Lichtquelle ist fest verbaut und kann

nicht getauscht werden; bei einem Defekt den

Support kontaktieren.

5. Einen beschädigten Spiegel (Glasbruch,

beschädigte Leitung) nicht aufhängen und nicht in

Betrieb nehmen.

6. Tragfähigkeit der Wand prüfen. Das beiliegende

Befestigungsmaterial ist für Massivwände; für an‐

dere Wandarten geeignete Dübel verwenden.

7. Spiegelheizung nicht abdecken. Nicht an den

Spiegel hängen oder sich daran abstützen; die

Wandwinkel regelmäßig auf festen Sitz prüfen.

Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

LIEFERUMFANG (ABB. 1)

1× Spiegel ① · 2× Wandwinkel ② · 4× Schraube 4 ×

30 mm ③ · 4× Dübel Ø 6 mm ④ · 1× Anleitung. Prü‐

fen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und

Transportschäden.

MONTAGE (ABB. 2)

Der Spiegel hängt mit der rückseitigen Halteschiene

auf zwei Wandwinkeln. Der Lochabstand Z hängt von

der Spiegelbreite ab (Tabelle unten). Die Netzleitung

muss die Schnellsteckverbindung erreichen; den An‐

schluss vor dem Aufhängen herstellen (Strom aus!).

1. Beide Winkel ② im Abstand Z waagerecht

auf gleicher Höhe ausrichten und die

Bohrlöcher anzeichnen.

2. Löcher (Ø 6 mm) bohren, Dübel ④ einsetzen und

die Winkel mit den Schrauben ③ festschrauben.

3. Spiegel anschließen, mit der Halteschiene von

oben auf beide Winkel setzen und auf festen

Sitz prüfen.

Lochabstand Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-120

→ 724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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M O N TA G E -  U N D  B E D I E N U N G S A N L E I T U N G

DEUTSCH — Fortsetzung

BEDIENUNG (ABB. 3)

Der Touch-Sensor sitzt unten auf der Spiegelfläche.

Ein/Aus: Sensor kurz antippen.

Lichtfarbe: innerhalb von 3 Sekunden nach dem

Einschalten erneut antippen — Warmweiß und

Kaltweiß im Wechsel.

Anti-Fog: die Spiegelheizung läuft automatisch

mit der Beleuchtung und verhindert

das Beschlagen.

PFLEGE

Mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen;

milden Glasreiniger auf das Tuch geben — nie di‐

rekt auf den Spiegel sprühen.

Keine scheuernden, säure- oder ammoniakhal‐

tigen Reiniger und keine Scheuerschwämme

verwenden — sie beschädigen die Beschichtung.

Kanten und Elektronik trocken halten. Rückseite

und Halteschiene nur trocken abwischen.

ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu‐

tet: Altgerät nicht über den Hausmüll entsorgen, son‐

dern bei einer kommunalen Sammelstelle für Elektro‐

altgeräte abgeben. Verpackung getrennt recyceln.

TECHNISCHE DATEN

Bauform

Gerade Unterkante, gerundete Ober‐

kante · rahmenlos · Breite 100 / 120 /

140 cm

Spiegelglas
4 mm, kupferfreie, korrosionsbeständi‐

ge Beschichtung

Licht

Warmweiß / Kaltweiß umschaltbar ·

nicht dimmbar · indirekte LED-

Hintergrundbeleuchtung

Leistung
28–40 W (je nach Größe) · Energieklas‐

se F

Anschluss
220–240 V~, 50 Hz ·

Schnellsteckverbindung

Schutzart
IP54 — spritzwassergeschützt, für

Feuchträume geeignet

Gewicht
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Funktionen
Spiegelheizung (Anti-Fog) · Touch-Sen‐

sor · CE-geprüft

SUPPORT

Fragen zu Montage, Bedienung oder Ersatztei‐

len? Wir helfen gern:

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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I N S TA L L AT I O N  A N D  O P E R AT I N G  I N S T R U C T I O N S

ENGLISH

Thank you for choosing a STILFORM LED bathroom mirror. Read these instructions completely before installa‐

tion and first use, and keep them for future reference. They apply to the models SPI-HB-100, SPI-HB-120 and

SPI-HB-140 with a straight bottom edge and indirect LED backlighting.

⚠  SAFETY INSTRUCTIONS

1. The electrical connection may only be made by a

qualified electrician in accordance with the applic‐

able national regulations.

2. Before any installation or maintenance work, dis‐

connect the circuit from the mains and secure it

against being switched back on.

3. IP54: protected against splashing water from

all sides. Do not install within reach of a direct

shower jet.

4. Do not open or modify the unit. The LED light

source is permanently installed and cannot be re‐

placed; contact support in the event of a defect.

5. Do not hang or operate a damaged mirror (broken

glass, damaged cable).

6. Check the load-bearing capacity of the wall. The

supplied fixings are intended for solid walls; use

suitable anchors for other wall types.

7. Do not cover the mirror heating. Do not hang on or

lean against the mirror; check the brackets regular‐

ly for a secure fit. Keep packaging material away

from children.

SCOPE OF DELIVERY (FIG. 1)

1× mirror ① · 2× wall bracket ② · 4× screw 4 × 30

mm ③ · 4× wall anchor Ø 6 mm ④ · 1× instructions.

Check the contents for completeness and

transport damage.

INSTALLATION (FIG. 2)

The mirror hangs on two wall brackets that engage

the mounting rail on its back. The hole spacing Z de‐

pends on the mirror width (table below). The mains

lead must reach the quick-connect plug; make the

connection before hanging the mirror (power off!).

1. Level both brackets ② at the same height, spaced

at dimension Z, and mark the drill holes.

2. Drill the holes (Ø 6 mm), insert the anchors ④ and

screw the brackets on with the screws ③.

3. Connect the mirror, lower it with its rail onto both

brackets and check that it is seated securely.

Hole spacing Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-120

→ 724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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I N S TA L L AT I O N  A N D  O P E R AT I N G  I N S T R U C T I O N S

ENGLISH — continued

OPERATION (FIG. 3)

The touch sensor sits at the bottom of the

mirror surface.

On/off: tap the sensor briefly.

Light colour: tap again within 3 seconds of

switching on — warm white and cool white in turn.

Anti-fog: the mirror heating runs automatically

with the lighting and prevents fogging.

CARE

Clean with a soft, slightly damp cloth; apply mild

glass cleaner to the cloth — never spray it directly

onto the mirror.

Do not use abrasive, acidic or ammonia-based

cleaners or scouring pads — they damage

the coating.

Keep edges and electronics dry. Wipe the back

and mounting rail with a dry cloth only.

DISPOSAL

The crossed-out wheelie bin means: do not dispose

of the unit in household waste — hand it in at a mu‐

nicipal collection point for electrical equipment.

Recycle the packaging separately.

TECHNICAL DATA

Design
Straight bottom edge, rounded top ·

frameless · width 100 / 120 / 140 cm

Mirror glass
4 mm, copper-free, corrosion-resistant

coating

Light
Warm white / cool white switchable ·

non-dimmable · indirect LED backlight

Power
28–40 W (depending on size) · energy

class F

Connection
220–240 V~, 50 Hz · quick-connect

plug

Protection rating
IP54 — splash-proof, suitable for damp

rooms

Weight
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Functions
Mirror heating (anti-fog) · touch sensor ·

CE-certified

SUPPORT

Questions about installation, operation or spare

parts? We are happy to help:

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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I S T R U Z I O N I  D I  M O N TA G G I O  E  D ’ U S O

ITALIANO

Grazie per aver scelto uno specchio da bagno LED STILFORM. Leggere integralmente queste istruzioni prima

del montaggio e del primo utilizzo e conservarle. Valgono per i modelli SPI-HB-100, SPI-HB-120 e SPI-HB-140

con bordo inferiore dritto e retroilluminazione LED indiretta.

⚠  AVVERTENZE DI SICUREZZA

1. Il collegamento elettrico può essere eseguito solo

da un elettricista qualificato secondo le norme na‐

zionali vigenti.

2. Prima di qualsiasi lavoro di montaggio o manuten‐

zione, togliere tensione al circuito e assicurarlo

contro la riaccensione.

3. IP54: protetto contro gli spruzzi d’acqua da tutte le

direzioni. Non montare nella zona del getto diretto

della doccia.

4. Non aprire né modificare l’apparecchio. La sorgen‐

te luminosa LED è installata in modo permanente

e non può essere sostituita; in caso di difetto con‐

tattare l’assistenza.

5. Non appendere né mettere in funzione uno spec‐

chio danneggiato (vetro rotto, cavo danneggiato).

6. Verificare la portata della parete. Il materiale di fis‐

saggio in dotazione è adatto a pareti massicce; per

altri tipi di parete usare tasselli idonei.

7. Non coprire il riscaldamento dello specchio. Non

appendersi né appoggiarsi allo specchio; control‐

lare regolarmente che le staffe siano ben fissate.

Tenere l’imballaggio lontano dai bambini.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (FIG. 1)

1× specchio ① · 2× staffa a parete ② · 4× vite 4 ×

30 mm ③ · 4× tassello Ø 6 mm ④ · 1× istruzioni.

Verificare che il contenuto sia completo e privo di

danni da trasporto.

MONTAGGIO (FIG. 2)

Lo specchio è appeso a due staffe a parete che si in‐

seriscono nel binario sul retro. L’interasse Z dipende

dalla larghezza dello specchio (tabella sotto). Il cavo

di rete deve raggiungere il connettore rapido; effettua‐

re il collegamento prima di appendere lo specchio

(corrente disinserita!).

1. Allineare le due staffe ② in orizzontale alla stessa

altezza, con interasse Z, e segnare i fori.

2. Praticare i fori (Ø 6 mm), inserire i tasselli ④ e av‐

vitare le staffe con le viti ③.

3. Collegare lo specchio, appoggiarlo dall’alto con il

binario sulle due staffe e verificarne la stabilità.

Interasse Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-120 →
724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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I S T R U Z I O N I  D I  M O N TA G G I O  E  D ’ U S O

ITALIANO — seguito

USO (FIG. 3)

Il sensore touch si trova nella parte bassa

dello specchio.

Accensione/spegnimento: toccare brevemente

il sensore.

Colore della luce: toccare di nuovo entro 3 se‐

condi dall’accensione — bianco caldo e bianco

freddo in alternanza.

Anti-appannamento: il riscaldamento dello

specchio funziona automaticamente insieme

all’illuminazione e impedisce l’appannamento.

CURA

Pulire con un panno morbido leggermente umido;

applicare un detergente per vetri delicato sul pan‐

no — mai spruzzarlo direttamente sullo specchio.

Non usare detergenti abrasivi, acidi o a base di

ammoniaca né spugne abrasive — danneggiano

il rivestimento.

Mantenere asciutti bordi ed elettronica. Pulire il re‐

tro e il binario solo con un panno asciutto.

SMALTIMENTO

Il simbolo del bidone barrato significa: non smaltire

l’apparecchio nei rifiuti domestici, ma consegnarlo a

un punto di raccolta comunale per apparecchiature

elettriche. Riciclare l’imballaggio separatamente.

DATI TECNICI

Forma

Bordo inferiore dritto, parte superiore

arrotondata · senza cornice · larghezza

100 / 120 / 140 cm

Vetro dello

specchio

4 mm, rivestimento senza rame, resi‐

stente alla corrosione

Luce

Bianco caldo / bianco freddo commuta‐

bile · non dimmerabile · retroillumina‐

zione LED indiretta

Potenza
28–40 W (secondo la misura) · classe

energetica F

Collegamento 220–240 V~, 50 Hz · connettore rapido

Grado di protezione
IP54 — protetto dagli spruzzi, adatto ad

ambienti umidi

Peso
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Funzioni

Riscaldamento specchio (anti-appan‐

namento) · sensore touch · certificato

CE

ASSISTENZA

Domande su montaggio, uso o ricambi? Siamo

a disposizione:

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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N O T I C E  D E  M O N TA G E  E T  D ’ U T I L I S AT I O N

FRANÇAIS

Merci d’avoir choisi un miroir de salle de bains LED STILFORM. Lisez intégralement cette notice avant le mon‐

tage et la première utilisation et conservez-la. Elle s’applique aux modèles SPI-HB-100, SPI-HB-120 et SPI-

HB-140 à bord inférieur droit et rétroéclairage LED indirect.

⚠  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. Le raccordement électrique ne doit être effectué

que par un électricien qualifié, conformément aux

prescriptions nationales en vigueur.

2. Avant tout travail de montage ou d’entretien,

mettre le circuit hors tension et le protéger contre

toute remise en marche.

3. IP54 : protégé contre les projections d’eau de

toutes directions. Ne pas monter dans la zone du

jet direct de la douche.

4. Ne pas ouvrir ni modifier l’appareil. La source lumi‐

neuse LED est fixe et ne peut pas être remplacée ;

en cas de défaut, contacter l’assistance.

5. Ne pas suspendre ni mettre en service un miroir

endommagé (verre brisé, câble endommagé).

6. Vérifier la capacité portante du mur. Les

fixations fournies conviennent aux murs pleins

; pour les autres types de murs, utiliser des

chevilles adaptées.

7. Ne pas couvrir le chauffage du miroir. Ne pas

se suspendre ni s’appuyer au miroir ; vérifier

régulièrement la bonne tenue des équerres. Tenir

l’emballage hors de portée des enfants.

CONTENU DE LA LIVRAISON (FIG. 1)

1× miroir ① · 2× équerre murale ② · 4× vis 4 × 30

mm ③ · 4× cheville Ø 6 mm ④ · 1× notice. Vérifier

que le contenu est complet et exempt de dommages

de transport.

MONTAGE (FIG. 2)

Le miroir repose par son rail arrière sur deux équerres

murales. L’entraxe Z dépend de la largeur du miroir

(tableau ci-dessous). Le câble d’alimentation doit at‐

teindre le connecteur rapide ; effectuer le raccorde‐

ment avant d’accrocher le miroir (courant coupé !).

1. Aligner les deux équerres ② de niveau, à la même

hauteur et à l’entraxe Z, puis marquer les trous.

2. Percer les trous (Ø 6 mm), insérer les chevilles ④

et visser les équerres avec les vis ③.

3. Raccorder le miroir, le poser par le haut avec

son rail sur les deux équerres et vérifier sa

bonne assise.

Entraxe Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-120 →
724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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N O T I C E  D E  M O N TA G E  E T  D ’ U T I L I S AT I O N

FRANÇAIS — suite

UTILISATION (FIG. 3)

Le capteur tactile se trouve en bas du miroir.

Marche/arrêt : effleurer brièvement le capteur.

Couleur de lumière : effleurer à nouveau dans les

3 secondes après l’allumage — blanc chaud et

blanc froid en alternance.

Antibuée : le chauffage du miroir fonctionne

automatiquement avec l’éclairage et empêche la

formation de buée.

ENTRETIEN

Nettoyer avec un chiffon doux légèrement humide

; appliquer un nettoyant pour vitres doux sur le

chiffon — ne jamais le vaporiser directement sur

le miroir.

Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, acides ou

ammoniaqués ni d’éponges à récurer — ils en‐

dommagent le revêtement.

Garder les bords et l’électronique au sec. Essuyer

le dos et le rail uniquement avec un chiffon sec.

ÉLIMINATION

Le symbole de la poubelle barrée signifie : ne pas je‐

ter l’appareil avec les ordures ménagères, mais le dé‐

poser dans un point de collecte communal pour ap‐

pareils électriques. Recycler l’emballage séparément.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Forme
Bord inférieur droit, haut arrondi · sans

cadre · largeur 100 / 120 / 140 cm

Verre du miroir
4 mm, revêtement sans cuivre, résistant

à la corrosion

Lumière

Blanc chaud / blanc froid commutable ·

non variable · rétroéclairage LED

indirect

Puissance
28–40 W (selon la taille) · classe éner‐

gétique F

Raccordement 220–240 V~, 50 Hz · connecteur rapide

Indice de protection
IP54 — protégé contre les projections,

adapté aux pièces humides

Poids
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Fonctions
Chauffage du miroir (antibuée) · capteur

tactile · certifié CE

ASSISTANCE

Des questions sur le montage, l’utilisation

ou les pièces détachées ? Nous vous aidons

volontiers :

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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I N S T R U K C J A  M O N TAŻU  I  O B SŁU G I

POLSKI

Dziękujemy za wybór lustra łazienkowego LED STILFORM. Przed montażem i pierwszym użyciem należy prze‐

czytać całą instrukcję i zachować ją. Dotyczy modeli SPI-HB-100, SPI-HB-120 i SPI-HB-140 z prostą dolną

krawędzią i pośrednim podświetleniem LED.

⚠  ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

1. Podłączenie elektryczne może wykonać wyłącznie

wykwalifikowany elektryk zgodnie z obowiązujący‐

mi przepisami krajowymi.

2. Przed wszelkimi pracami montażowymi i

konserwacyjnymi odłączyć obwód od napięcia i

zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.

3. IP54: ochrona przed bryzgami wody ze wszystkich

stron. Nie montować w zasięgu bezpośredniego

strumienia prysznica.

4. Nie otwierać i nie modyfikować urządzenia. Źródło

światła LED jest zamontowane na stałe i nie

podlega wymianie; w razie usterki skontaktować

się z serwisem.

5. Nie wieszać ani nie używać uszkodzonego lustra

(pęknięte szkło, uszkodzony przewód).

6. Sprawdzić nośność ściany. Dołączone elementy

mocujące są przeznaczone do ścian litych; do in‐

nych ścian użyć odpowiednich kołków.

7. Nie zakrywać podgrzewania lustra. Nie wieszać

się na lustrze ani nie opierać o nie; regularnie

sprawdzać pewne zamocowanie kątowników.

Opakowanie przechowywać z dala od dzieci.

ZAKRES DOSTAWY (RYS. 1)

1× lustro ① · 2× kątownik ścienny ② · 4× wkręt 4

× 30 mm ③ · 4× kołek Ø 6 mm ④ · 1× instrukcja.

Sprawdzić kompletność zawartości i brak

uszkodzeń transportowych.

MONTAŻ  (RYS. 2)

Lustro wisi na dwóch kątownikach ściennych, na któ‐

re nasuwa się szyna z tyłu lustra. Rozstaw otworów Z

zależy od szerokości lustra (tabela poniżej).

Przewód zasilający musi sięgać szybkozłącza;

podłączenie wykonać przed zawieszeniem lustra

(prąd wyłączony!).

1. Oba kątowniki ② wypoziomować na tej samej wy‐

sokości w rozstawie Z i zaznaczyć otwory.

2. Wywiercić otwory (Ø 6 mm), włożyć kołki ④ i przy‐

kręcić kątowniki wkrętami ③.

3. Podłączyć lustro, nasunąć je szyną od góry na oba

kątowniki i sprawdzić stabilność.

Rozstaw otworów Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-

HB-120 → 724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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I N S T R U K C J A  M O N TAŻU  I  O B SŁU G I

POLSKI — ciąg dalszy

OBSŁUGA (RYS. 3)

Sensor dotykowy znajduje się na dole tafli lustra.

Włączanie/wyłączanie: krótko dotknąć sensor.

Barwa światła: dotknąć ponownie w ciągu 3

sekund od włączenia — na przemian biel ciepła

i zimna.

Anti-Fog: podgrzewanie lustra działa automatycz‐

nie razem z oświetleniem i zapobiega parowaniu.

PIELĘGNACJA

Czyścić miękką, lekko wilgotną ściereczką; łagod‐

ny płyn do szyb nanosić na ściereczkę — nigdy nie

pryskać bezpośrednio na lustro.

Nie używać środków ściernych, kwasowych

ani z amoniakiem, ani szorstkich gąbek —

uszkadzają powłokę.

Krawędzie i elektronikę utrzymywać w

suchości. Tył lustra i szynę przecierać tylko

suchą ściereczką.

UTYLIZACJA

Symbol przekreślonego kosza oznacza: zużytego

urządzenia nie wyrzucać do odpadów domowych,

lecz oddać do komunalnego punktu zbiórki

zużytego sprzętu elektrycznego. Opakowanie oddać

do recyklingu.

DANE TECHNICZNE

Forma

Prosta dolna krawędź, zaokrąglona

góra · bez ramy · szerokość 100 / 120 /

140 cm

Szkło lustra
4 mm, powłoka bezmiedziowa, odporna

na korozję

Światło

Biel ciepła / zimna przełączana · bez

ściemniania · pośrednie podświetlenie

LED

Moc
28–40 W (zależnie od rozmiaru) · klasa

energetyczna F

Zasilanie 220–240 V~, 50 Hz · szybkozłącze

Stopień ochrony
IP54 — bryzgoszczelne, do pomiesz‐

czeń wilgotnych

Masa
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Funkcje
Podgrzewanie lustra (anti-fog) · sensor

dotykowy · certyfikat CE

SERWIS

Pytania o montaż, obsługę lub części zamienne?

Chętnie pomożemy:

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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N Á V O D  K  M O N TÁŽ I  A  O B S L U Z E

ČEŠTINA

Děkujeme, že jste se rozhodli pro koupelnové LED zrcadlo STILFORM. Před montáží a prvním použitím si celý

návod přečtěte a uschovejte jej. Platí pro modely SPI-HB-100, SPI-HB-120 a SPI-HB-140 s rovnou spodní hra‐

nou a nepřímým podsvícením LED.

⚠  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

1. Elektrické připojení smí provést pouze kvalifikova‐

ný elektrikář podle platných národních předpisů.

2. Před veškerými montážními a údržbovými pracemi

odpojte obvod od napětí a zajistěte jej proti opě‐

tovnému zapnutí.

3. IP54: chráněno proti stříkající vodě ze všech stran.

Nemontujte v dosahu přímého proudu sprchy.

4. Přístroj neotvírejte a neupravujte. Zdroj světla LED

je pevně zabudovaný a nelze jej vyměnit; při záva‐

dě kontaktujte podporu.

5. Poškozené zrcadlo (prasklé sklo, poškozený ka‐

bel) nezavěšujte a neuvádějte do provozu.

6. Ověřte nosnost stěny. Přiložený upevňovací mate‐

riál je určen pro masivní stěny; pro jiné typy stěn

použijte vhodné hmoždinky.

7. Vyhřívání zrcadla nezakrývejte. Na zrcadlo se ne‐

zavěšujte ani se o něj neopírejte; pravidelně kon‐

trolujte pevné usazení úhelníků. Obalový materiál

uchovávejte mimo dosah dětí.

OBSAH BALENÍ (OBR. 1)

1× zrcadlo ① · 2× nástěnný úhelník ② · 4× šroub 4

× 30 mm ③ · 4× hmoždinka Ø 6 mm ④ · 1× návod.

Zkontrolujte úplnost obsahu a případná poškození

při přepravě.

MONTÁŽ  (OBR. 2)

Zrcadlo je zavěšeno na dvou nástěnných úhelnících,

do kterých zapadá lišta na zadní straně. Rozteč

otvorů Z závisí na šířce zrcadla (tabulka níže). Síťový

kabel musí dosáhnout k rychlospojce; připojení

proveďte před zavěšením zrcadla (vypnutý proud!).

1. Oba úhelníky ② vyrovnejte vodorovně ve stejné

výšce v rozteči Z a označte otvory.

2. Vyvrtejte otvory (Ø 6 mm), vložte hmoždinky ④ a

úhelníky přišroubujte šrouby ③.

3. Zrcadlo připojte, nasaďte lištou shora na oba úhel‐

níky a zkontrolujte pevné usazení.

Rozteč otvorů Z: SPI-HB-100 → 635 mm · SPI-HB-

120 → 724 mm · SPI-HB-140 → 784 mm
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N Á V O D  K  M O N TÁŽ I  A  O B S L U Z E

ČEŠTINA — pokračování

OBSLUHA (OBR. 3)

Dotykový senzor je umístěn dole na ploše zrcadla.

Zapnutí/vypnutí: krátce se dotkněte senzoru.

Barva světla: do 3 sekund po zapnutí se dotkněte

znovu — střídavě teplá a studená bílá.

Anti-Fog: vyhřívání zrcadla běží automaticky spo‐

lečně s osvětlením a brání zamlžení.

PÉČE

Čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem;

jemný čistič na sklo nanášejte na hadřík — nikdy

nestříkejte přímo na zrcadlo.

Nepoužívejte abrazivní, kyselé ani čpavkové

čisticí prostředky ani drátěnky — poškozují

povrchovou úpravu.

Hrany a elektroniku udržujte v suchu. Zadní stranu

a lištu otírejte pouze suchým hadříkem.

LIKVIDACE

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená: vysloužilý

přístroj nepatří do domovního odpadu — odevzdejte

jej na komunálním sběrném místě pro elektrozařízení.

Obal recyklujte odděleně.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Provedení

Rovná spodní hrana, zaoblený horní

okraj · bez rámu · šířka 100 / 120 / 140

cm

Zrcadlové sklo
4 mm, bezměděná vrstva odolná proti

korozi

Světlo
Teplá / studená bílá přepínatelná · ne‐

stmívatelné · nepřímé podsvícení LED

Příkon
28–40 W (podle velikosti) · energetická

třída F

Připojení 220–240 V~, 50 Hz · rychlospojka

Krytí
IP54 — chráněno proti stříkající vodě,

vhodné do vlhkých prostor

Hmotnost
10 kg (100 cm) · 12 kg (120 cm) · 14 kg

(140 cm)

Funkce
Vyhřívání zrcadla (anti-fog) · dotykový

senzor · certifikace CE

PODPORA

Dotazy k montáži, obsluze nebo náhradním dí‐

lům? Rádi pomůžeme:

support@wunderbad.com · wunderbad.com
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